
Dla naszych małych gości
For our small guests

ZUPY • SOUPS
ROSOŁEK "BEZ ZIELONEGO" Z SAMYM MAKARONEM 18 zł

Broth without "green" with just noodles

ZUPKA POMIDOROWA „BEZ ZIELONEGO” 18 zł
Tomato soup with noodles

KOTLECIKI Z KURCZAKA Z FRYTKAMI I MIZERIĄ 29 zł
Chicken nuggets with french fries and fresh cucumber in cream

PULPECIKI WIEPRZOWE W SOSIE ŚMIETANOWYM Z KOPERKIEM, 
ZIEMNIAKI PUREE, MIZERIA 29 zł

Pork meatballs in cream sauce with dill, 
mashed potatoes, cucumber salad

DANIA GŁÓWNE • MAIN COURSE

TWAROGOWE LENIWCE W OMAŚCIE 29 zł
Leniwe kluseczki z masełkiem i bułką tartą 

Traditional polish sweet dumplings made with 
potatoes and cottage cheese

DESERY•DESSERTS

KIZIORY

W przypadku 6 osób i więcej do rachunku doliczamy 10% za 
obsługę. Nasze dania mogą zawierać alergeny. O szczegóły 

pytaj kelnerów.

10% service charge will be added to group of 6 or more. 
Our dishes may contain allergens. Please ask our waiters 

for more information.

OSTATNIE ZAMÓWIENIA PRZYJMUJEMY W ND-ŚR DO 22:00, CZW-SOB DO 23:00.
WE ACCEPT LAST ORDERS SUN-WED BY 10:00 PM, THU-SAT BY 11:00 PM.

GrubyJosek 

(bez hasła)

(+48) 782 24 23 22

Aleja Jana Pawła II 27

www.grubyjosek.pl

Gruby Josek - Klawe 

miejsce dla ferajny

@grubyjosek

REZERWACJE
(+48) 782 24 23 22
serwus@grubyjosek.pl

W piątki i soboty potupiemy czyli

grajki warszawskie
18:00 - 22:00

MUZYKA 
NA ŻYWO

Rozwiązanie: Ludzie bez charakteru, 
z biedy stają się podłymi.

KĄCIK ROZRYWKOWY

Rynkowa 7 lub do 1902 roku Gnojna, 
brama do knajpy u Joska Ładowskiego

Pejsachówka 
na Muranowie

- taki okrzyk miał wydać 
w sierpniową noc 1931 r. legendarny 
ułan Bolesław Wieniawa-Długoszowski, 
gdy znudziły mu się intelektualne 
pogaduszki w Ziemiańskiej. 
Towarzystwo podchwyciło pomysł 
i sznur taksówek ruszył na 
przedwojenną Rynkową 7, gdzie 
funkcjonowała legendarna knajpa. 
Co ciekawe, zarejestrowana przez 
właściciela Joska Ładowskiego jako 
herbaciarnia. Miejsce słynęło 
z legendarnych pikantnych flaków 
posypanych papryką, czyli tzw. 
cegłą, wódki pitej w tzw. mikadkach, 
szemranego klimatu i akordeonisty, 
który wygrywał żydowskie przeboje.

„Jedziemy do Joska”

GODZINY OTWARCIA  |  Nd. – Śr. 12:00 – 23:00   |   Czw. – Sob: 12:00 – 24:00

W przypadku 6 osób i więcej do rachunku doliczamy 10% za obsługę./ 10% service charge will be added to group of 6 or more.W przypadku 6 osób i więcej do rachunku doliczamy 10% za obsługę./ 10% service charge will be added to group of 6  or more.



MENU dla dzieci •Kids MENU

DESERY • DESSERTS
TWAROGOWE LENIWCE W OMAŚCIE ......  29 PLN
Leniwe kluseczki z masełkiem i bułką tartą 

Leniwe* with butter and breadcrumbs

*Traditional polish sweet dumplings made with potatoes  
and cottage cheese

WYPIECZONY TWAROŻNIK .................... 27 PLN
Sernik pieczony z białą czekoladą

Cheesecake with white chocolate

GALANTY JABŁECZNIK GARKOTŁUKA ..... 27 PLN
Szarlotka z domowymi lodami waniliowymi

Apple pie with homemade vanilla ice cream

KACZUSIA 
W PIĘKNEM ANCUGU ...... 75 ZŁ
Połówka kaczki w sosie żurawinowym, 
kluseczki z dziurką i modra kapustka

Half of a duck in cranberry sauce, 
Silesian dumplings, and red cabbage

WOLSKA KOSA .......... 63 PLN
Żebro wieprzowe marynowane w naszym 
autorskim sosie BBQ z ziemniakami 
opiekanymi i surówką colesław

Wide cut pork rib served with our 
homemade BBQ sauce, roasted potatoes 
and coleslaw

RYBKA WE WODOROSTACH ............................................. 65 PLN
Pstrąg z ziemniaczkami opiekanymi z masłem czosnkowym oraz mix sałat z sosem 
winegret 

Trout with roasted potatoes and garlic butter and mix of salads 
with vinaigrette sauce

KURCZAK Z FLAUSZEM O PORANKU ................................ 49 PLN
Pół kurczaka po polsku z farszem z wątróbki i chałki w majeranku z opiekanymi 
ziemniakami i mixem sałat

Half of an oven-baked chicken stuffed with liver and challah in marjoram with 
roasted potatoes

KOTLECIK SCHABOWY NA SMALCZYKU ............................ 49 PLN
Klasyczny kotlet schabowy z kością, ziemniaczki  i kapusta zasmażana

Classic pork chop with bone, potatoes and fried cabbage

GOŁĄBKI PROSTO DO GĄBKI ........................................... 45 PLN
Gołąbki jak u mamy w sosiku pomidorowym z purée ziemniaczanym 

Cabbage rolls with meat and rice, tomato sauce and potato purée

RYBKA À LA ZIELENIAK ................................................. 63 PLN
Filet z sandacza, szpinak zielony jak trawa w Łazienkach, pogniecione ziemniaczki 
i sosik Holenderski

Zander fillet with spinach, mashed potatoes, and Hollandaise sauce

KRÓL WARSZAWSKICH KOTLETÓW .................................. 44 PLN
Domowy kotlecik mielony, purée ziemniaczne i buraczki zasmażane

Homemade minced cutlet with potato purée and fried beetroots

SALONOWY DEWOLAJ ................................................... 49 PLN
Dewolaj z purée kartofelkamy i mizerią 

Cutlet de volaille with mashed potatoes and cucumber salad 

GOLONECZKA À LA WESOŁY ROMEK ................................ 69 PLN
Goloneczka z młodą kapustą z koprem, podawana z chlebem, musztardą i chrzanem

Pork knuckle with baby cabbage with dill, served with bread, mustard and 
horseradish

WIEPRZ À LA ŻUBR ....................................................... 56 PLN
Polędwiczki wieprzowe z trawą żubrową, purée ziemniaczane oraz zasmażane 
buraczki

Pork tenderloin with bison grass served with mashed potatoes and fried beetroots

ZRAZ RAZ, CZYLI WOŁOWINKA I WITAMINKA .................... 65 PLN
Zraz wołowy z boczkiem, cebulką i ogórkiem kiszonym podany z kluseczkami z 
dziurką i surówką z białej kapusty

Beef roulade with bacon, onion and pickled cucumber served with Silesian dumplings 
and white cabbage salad

BURACZKI POD KOŁDERKĄ ............................................. 45 PLN
Buraki zapieczone pod beszamelem z kozim serem i orzechami włoskimi

Baked beetroot with béchamel sauce, goat cheese and walnuts

STROGONOV „PO BYKU” ................................................. 46 PLN
Ostry strogonow z cebulą, grzybami i ogórkiem i pajda chleba wielka, 
 jak graba dorożkarza 
Spicy beef tenderloin with onion, mushrooms and pickles.  
Served with bread and cream

DANIA GŁÓWNE • MAIN COURSES

WARSIASKI KAWIOR ............. 35 PLN
Kaszanka smażona z cebulką

Traditional polish black pudding fried 
with onion

WĄTRÓBKA À LA WALERY ...... 38 PLN
Wątróbka drobiowa z patelni, cebulka i jabłko 
akonto witamin, pieczywo 

Chicken liver from the pan, onion and apple, 
bread

DANIA 
Z PATELNI

SKILLET DISHES

PYZUNIE ZE SKWARECZKAMY 6 szt .............................. 37 PLN
Pyzy ziemniaczane z nadzieniem z gotowanej wieprzowiny w okrasie 
z wędzonego boczku

Potato dumplings stuffed with cooked pork, seasoned with smoked bacon

PIROGI Z RUSI W KWAŚNEJ ŚMIETANCE 6 szt ............... 36 PLN
Pierogi ruskie z serem twarogowym i ziemniakami, podane z kwaśną śmietaną

Russian dumplings with cottage cheese and potatoes, served with sour cream

BYCZE PIEROŻKI 6 szt ............................................... 39 PLN
Ręcznie lepione pierożki z duszoną wołowiną i okrasą z cebulki

Dumplings with stewed beef

PIEROŻKI À LA ŻEBY KÓZKA...6 SZT ............................ 39 PLN
Sezonowe pierożki ze szpinakiem i kozim serkiem w emulsji śmietankowej

Seasonal dumplings with spinach and goat cheese  
in the cream emulsion

GARMAŻERKA JOSKA
C Z Y L I  C O  TA M  K U C H A R E C Z K I  U G N I OT ŁY

DUMPLINGS

SAŁATY • SALADS
WĄTRÓBKA À LA  
DRYNDA ..................... 45 PLN
Sałata z wątróbką, marynowaną gruszką, 
malinami i porzeczkowym sosem vinegret 

Lettuce with liver, marinated pear, 
raspberries and currant vinaigrette

PRZYSZŁA KOZA ............ 45 PLN
Sałatka z burakiem i kozim serem

Salad with beetroot, goat 
cheese, cherry tomatoes, 
walnuts and vinaigrette 
sauce

ZUPY • SOUPS
FLACZKI À LA GRUBY JOSEK  
Z LEGULARNĄ CEGŁĄ  
I PULPETAMY .......................31 PLN
Legendarna receptura Grubego Joska z Gnojnej

Beef tripe soup - original Gruby Josek’s recipe

ROSÓŁEK Z KLUSECZKAMY ....27 PLN
Domowy rosół drobiowo-wołowy z makaronem

Chicken and beef broth with noodles

ŻUREK NA ZAKWASIE KWAŚNYM  
JAK UŚMIECH TEŚCIOWEJ......31 PLN
Żurek na borowikach z białą kiełbaską

Sour rye soup on boletus mushrooms with white 
sausage

ZUPKA POMIDOROWA, SMACZNIUSIA  
I ZDROWA .............................27 PLN
Zupa pomidorowa z makaronem i pietruszką

Tomato soup with noodles and parsley

ZAKRĘCONE 
NIEBORACZKI 
34 PLN
Szlachetny krem z raków 

Cream of crayfish soup

STOŁECZNA MEDUZA ...............31 PLN
Nóżki wieprzowe w galarecie, marynowane 
grzyby i pikle, tarty chrzan i ocet

Pork legs in aspic, pickled mushrooms and pickles, 
horseradish and vinegar

KATOLIK Z GNOJNEJ ...............34 PLN
Śledź w śmietanie z cebulką i jabłkiem podany 
z pieczonym ziemniakiem i masłem ziołowym

Herring in sour cream with onion and apple 
served with baked potato and herb butter

ZIMNA ZAGRYCHA  
(dla dwóch osób) ..................61 PLN
Najprzedniejsze wędzonki znad Biebrzy 
w towarzystwie marynat, pasztecik pieczony, 
domowy smalczyk, ogórki

The finest smoked meats of the Biebrza Riverside, 
accompanied by marinade, baked pasty, 
homemade lard, cucumbers

TATAREK TATY TASIEMKI .........45 PLN
Befsztyk tatarski z marynowanymi grzybami, 
ogórkiem kiszonym i szalotką

Beef tartare with marinated mushrooms, pickeled 
cucumber and shallot

PRZYSTAWKI ZIMNE 
COLD STARTERS

J A D Ł O S P I S

W przypadku 6 osób i więcej do rachunku doliczamy 10% za obsługę./ 10% service charge will be added to group of 6 or more.W przypadku 6 osób i więcej do rachunku doliczamy 10% za obsługę./ 10% service charge will be added to group of 6 or more.
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